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Einleitung
1. Überlieferung

Editionen: Olearius, Scrinium (1671), 5–⒎ — Olearius, Scrinium (1698), 6f. — Gerdes, Scri-
nium, 295f.
Literatur: B௬௽௲௰, Karlstadt 1, 87f.

2. Inhalt und Entstehung

Karlstadt, der im Wittenberger Schloss wohnt, berichtet Spalatin über dort vor kurzem vorge-
fallene Einbrüche. Von Symphorian [Reinhart] über aufgebrochene Türriegel und Schlösser
von Aufbewahrungstruhen in dessen Räumen informiert, war auch er um die Sicherheit sei-
ner Wohnung besorgt. Obwohl er den Verwalter der Schlosswohnungen beauಏragt hatte, bei
ihm das Feuer zu bewachen, war er beunruhigt und hatte drei Tage lang kaum heizen lassen.
Karlstadt beschloss Kleidung, die er dort aufbewahrte, in seine alte Herberge zu bringen. Am
Tag des Briefdatums, nach der Rückkehr von seiner Arbeit an den Statuten [des Allerheili-
genstiಏs], erfährt er, dass auch in Spalatins Schlossgemach eingebrochen worden war. Der
Dieb hatte es auf Spalatins Münzen abgesehen, ohne dass klar ist, was genau fehlt. Karlstadt
bittet Spalatin ins Schloss zu kommen, um den Schaden zu bewerten. Mögliche Bedenken
wegen Pestfällen in Wittenberg räumt Karlstadt aus, da er einige Wochen lang von keinem
neuen Fall gehört hat. Da die Verriegelung des ihren Wohnungen gemeinsamen Vorderein-
gangs nicht zerbrochen wurde, vermutet Symphorian einen mit der Anlage vertrauten Dieb,
der hoffentlich bald entdeckt werde. Spalatin möge sagen, ob Karlstadt etwas ೑r ihn tun soll.

Im Wittenberger Schloss wohnten neben der sich dort immer wieder zeitweise aufhalten-
den ernestinischen Fürstenfamilie auch Hofangehörige, Universitätsdozenten und speziali-
sierte Handwerker.1 So u. a. Georg Spalatin und der Formschneider und Drucker Symphorian
Reinhart, der um 1509 aus Straßburg nach Wittenberg gezogen war.2 Im Dezember 1516 war
Reinhart vom Wittenberger Amtsschosser als Bettmeister ೑r das Schloss eingestellt worden.
Daher ist es naheliegend, den von Karlstadt gegenüber Spalatin nur mit Vornamen erwähn-
ten Mitbewohner im Schloss mit Reinhart zu identifizieren.3 Aus den Angaben, die er in
diesem Brief macht, geht hervor, dass Karlstadt noch eine weitere Unterkunಏ außerhalb des
Schlosses hatte; vielleicht bezog er die Schlosswohnung über die Wintermonate der besseren
Heizmöglichkeiten wegen.

1 Lఀ௯௺௷௻௳ఄ, Friedrich, 355; N௰ఀ௲௰௭௬ఀ௰௽, Wohnen.
2 Symphorian Reinhart († 1536); zu ihm vgl. L௬௹௲, Reinhart.
3 Vgl. KGK 44.
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Text
[5] Egregio clarissimoque Viro Georgio Spalatino, Doctori Patrono, 〈optim〉e merito.

[6] Sˈalutemˈ Pˈlurimamˈ Cum recommendatione. Clarissime Patrone, nescio, quo fato,
ad quod discrimen obtinui habitationem in arce Principis nostri Illustrissimi. Nam res agitur
male, nam sera ostii Simphorianae1 habitationis a clavibusa resoluta atque ಎacta fuit et cae-

5 teras seras tam camerae quam suarum cistarum conಎactas audivi per ipsum, quo intellecto,
quamquam prius senseram aliquem penetrasse meam habitationem, putabam tamen prae-
fecto esse commissam, ut inviseret forte et meam habitationem, maxime cum ei arctissime
legi commissam curam custodiendi ignis, qua commissione territus nolui vel noctu calefacere
vel dormire, sed destinavi mecum usque ad majorem aeris temperiem differre, diebus tamen

10 vix tribus calefeci et ibidem literis operam navavi, nihilominus alieno periculo cautus iussi
vestes, (quas in arce reposui,) deportari rursus ad antiquum hospitium. Quid dicam, cum
hodie hora vespertina ex labore subeundorum statutorum suscepto ad meam habitationem
ascendere vellem, comperi 〈per〉 conductorem huius oppidi una cum matrona custotrice lecto-
rum iuncto marito, in habitatione, quod omnes dolentes dolenter una mecum viderunt, tam

15 ostiorum quam cistarum tuarum [7] seras destructas, resque expositas, et quod ille nebulo,
fur pessimus, antiqua numismata ad mensam collocavit, putavimus, eum rebus indicantibus
auri et argenti cupidum furem. Veruntamen quicquid sit sublatum, ignoramus. Doleo tris-
torque vehementer, quod unquam habui voluptatem morandi inter tanta discrimina, rogo
atque iterum rogo pro amore Dei digneris huc concedere, atque iudicare ablatas res, quo pos-

20 sit diligentia recuperandarum rerum melius accommodari. Noli metu pestis absterreri, nam
clementer adhuc nobiscum agitur. Non audivi quempiam multis ante hebdomadis laesum,
testor Deum, si tantae opis essem, mallem mihi potius, quam tibi hoc damnum obvenisse.
Praefatus Simphorianus suarum rerum furem ex praeteritis comissis coniecturavit, etc. Ego
miror, quod antica illa communis in sera non fuit ಎacta. Dominus Deus dignetur efficere,

25 quo ad lucem fur industriosus, qui horas et tempus abessendi rimatur, veniat. His optime
vale et huc propera, si quid voles me facere, iubeto. Datˈumˈ Wittemburgˈaeˈ Sabbatho Sˈanctiˈ
Valentini, hora Vesperarum, Anno MDXVII.

Andreas Carolostatensis.

a) vom Editor verbessert ওr clavis
1 Symphorian Reinhart.


